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Datum (od-do)
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B. Stoklasová, A. Knoll, J. Pospíšilová, V. Balík

Finanční zajištění
Výzkumný záměr, rozpočet NK

Cíle cesty
Jednání stálého výboru Sekce pro indexaci a klasifikaci

Účast na otevřeném fóru Divize bibliografické kontroly

Účast na programech jednotlivých sekcí: Bibliografické sekce, Sekce pro katalogizaci a Sekce pro klasifikaci a indexaci

Účast na jednání Pracovních skupin Sekce pro katalogizaci a indexaci

Účast na workshopu o DDT (DDC)

Účast na workshopu o MDT (UDC)

Návštěva výstavy firem a producentů knihovnických systémů – především stánků poskytujících informace o nástrojích věcného zpřístupnění a o předmětově orientovaných zdrojích (univerzálních a oborových informačních branách) 

Plnění cílů cesty
Cíle účasti na konferenci byly splněny. Hlavním přínosem je

a) získání informací o tvorbě a aplikaci věcných nástrojů pro organizaci a zpřístupnění dokumentů a informací v nich obsažených prostřednictvím obsahových charakteristik v jednotlivých zemích s rozdílným sociokulturním prostředím

b) možnost konfrontace teoretických postupů a především praktických zkušeností aplikovaných v oblasti věcného zpřístupnění a  při tvorbě národního souboru věcných autorit v mezinárodním kontextu 

c) možnost podílet se na tvorbě a přijetí mezinárodních standardů v oblasti věcné analýzy a bezprostředně je aplikovat v oblasti optimalizace a harmonizace věcného zpřístupnění v rámci projektu Budování vzájemně kompatibilních informačních systémů pro přístup k heterogenním informačním zdrojů, a jejich zastřešení prostřednictvím Jednotné informační brány

Program a další podrobnější informace
Jednání stálého výboru Sekce pro indexaci a klasifikaci, které se uskutečnilo ve dnech 22.8.a  28.8.

Na programu jednání stálého výboru bylo:

Schválení zápisu z jednání stálého výboru na konferenci IFLA - Berlín 2003

Přednesení zprávy o činnosti Pracovní skupiny pro vícejazyčný tezaurus (G. Riesthius)

Přednesení zprávy o činnosti Pracovní skupiny pro věcný přístup k webovým zdrojům (D. Miller)

Příprava programu Sekce pro klasifikaci a indexaci – Oslo 2005: Hlavním tématem Sekce pro klasifikaci a indexaci je Věcné zdroje – globální kontext, mezinárodní kooperace.

Byly vybrány a schváleny následující příspěvky (pracovní názvy)

1. Vícejazyčný nástroj MSAC (Multilingual Subject Access to Catalogues of National Libraries): Kooperace Česka se Slovenskem, Slovinskem, Chorvatskem, Makedonií, Litvou a Lotyšskem

2. Klasifikace jako metoda vícejazyčného přístupu v národních bibliografiích  různých zemí – DDC v Německu, Švýcarsku a Rakousku

3. Kooperace mezi indexačními systémy Laval, RAMEAU a LCSH 

Dalším bodem byla příprava programu Sekce pro klasifikaci a indexaci – Seoul  2006

Následovala diskuse o optimálním věcném zpřístupnění informací v mezinárodním kontextu, o optimalizaci metod a postupů aplikovaných při tvorbě národních bibliografií, o využití klasifikačních schémat jako propojovacích jazyků ve vícejazyčném prostředí, o transformaci stávajících nástrojů věcného zpřístupnění. Za českou stranu byl přednesena zpráva – viz příloha.

Tyto otázky byly také předmětem příspěvků, které odezněly v rámci programu Sekce pro klasifikaci a indexaci.

Evropská problematika tvorby a aplikace věcných nástrojů zpřístupnění byla zastoupena dvěma příspěvky: 

1. tvorba a aplikace národního systému Soggettario (Itálie): Subject Indexing between International Standards and Local Contexts: The Italian Case
http://www.ifla.org/IV/ifla70/papers/038e-Fontana.pdf
2. tvorba a aplikaci národního systému ve Švédsku: Subject Indexing in Sweden – the creating of a national system based on international standards in a country that often wanted to go its own way
http://www.ifla.org/IV/ifla70/papers/041e-Leth_Berg.pdf
Problematika Latinské Ameriky byla zastoupena příspěvky

3. aplikace kooperačního programu SACO:

The SACO Program in Latin America
http://www.ifla.org/IV/ifla70/papers/040e-Cristan.pdf
4. problematika překladu LCSH do španělštiny a aplikace v Mexiku 

Development of a Spanish subject headings list
http://www.ifla.org/IV/ifla70/papers/039e-Arellano.pdf

Přivezené materiály
Materiály jsou k dispozici v oddělení národních věcných autorit a věcného zpracování pro potřeby Skupiny pro věcné zpracování při NK ČR

Datum předložení zprávy
1.12. 2004

Podpis předkladatele zprávy


Příloha: 

Czech National library activities in the area of subject indexing and classification in the years 2003-2004

The main goal in this field has been to create the Czech National subject authority file (CZENAS) consisting of following specific authority files 

· Geographic authority file                                    (5902 records)

· Chronological authority file (to be published)  

· Genre/form authority file (Formal descriptors)    (1296 records)

· Topical authority file                                            (22131 records)

Cooperation:

Two major research libraries are taking part in these efforts: Moravian Library in Brno, and Research Library in Olomouc. 

Our intention is to develop a web based database which allows to manage the proposals sent from cooperating libraries automatically.

Moravian Library in Brno and Research Library in Olomouc participate in shared cataloguing project, as well. 

Standards of subject access: 

Three levels of subject access have been defined: minimal, core, full. 

There are two variants of minimal level: 

· bibliographic record contains subject data – top level of UDC classification numbers, or

· Conspectus category - UDC classification number and verbal equivalent

As for the core level, bibliographic record contains subject data with exception of coded subject data (chronological and geographical code); personal and corporate body entities names are optional.

The full level bibliographic record contains all subject analysis data. National Library of the Czech Republic, Moravian Library in Brno, and Research Library in Olomouc decided to respect full level of subject access.

MSAC – Multilingual Subject Access to Catalogues of National Libraries

Multilingual controlled vocabulary 

The goal of the project is to establish a multilingual subject approach to the catalogues of participating libraries (Czechia, Croatia, Latvia, Lithuania, Macedonia, Slovakia, and Slovenia). In practice this means that a user in any of these countries would enter a query in his local language and receive hits from all the catalogues. 

Czech authority file of topical terms is intended to form a base for multilingual controlled vocabulary. The aim of the proposal is to provide users of online library catalogues and internet services of cooperating institutions with an indexing and retrieval tool which enables multilingual and cross-domain searching (“one-stop” seamless searching)
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Special indexes (language based)

Subjects-Czech, English, Croatian, Latvian, Lithuanian, Macedonian, Slovenian, Slovak 

Mapping process

Mapping process between Czech verbal expressions, UDC numbers and English equivalents is being done intellectually. Czech National Library is responsible for UDC notations and English equivalents (comments to both of them are invited).

Participating libraries are responsible for subject terms in their local language. Mapping process between English verbal expressions, UDC numbers and local language equivalents is being done intellectually as well. Cooperating libraries receive special tables listing preferred terms in English accompanied by UDC numbers; they add data in their local language, then verbal terms will be incorporated in authority records. 

Principles of mapping 

The proposal is based (consists) in establishing equivalents between subject controlled terms used in indexing systems of participating libraries through a switching language. 

 Switching language: UDC notations based on UDC MRF (+ English equivalents) 

 Mapping links are defined between controlled vocabulary terms represented by isolated lexical units only 

 Subject headings strings (as a whole) are excluded (are not mapped) 

 Authority records (as a whole) are excluded (are not mapped), the links are established only between topical main headings (main entries) 

MSAC is being developed in two phases

The first phase includes 

  the development of Czech topical authority file 

  integration of language variants of participating libraries in Czech subject authority file 

We are at the beginning of the project: there are implemented verbal expressions of controlled terms linked to the UDC class number 52 (in Croatian, Latvian, Lithuanian, Macedonian, Slovenian, Slovak),  UDC class number 314 Demography, 316 Sociology, 32 Politics, 34 Law (Slovak, Macedonian, Croatian)

 In the second phase of the project the combinations of UDC-natural language verbal expressions or UDC-English expressions (or both of them) are to be inserted into the special fields of respective bibliographic records in the databases of cooperating libraries. The process could be done (semi)automatically, intellectual checking of data is supposed. 

Cooperating libraries should provide access via the Z39.50 protocol. All the libraries, having a Z39.50 server in operation will be integrated directly, for those not supporting this protocol a small testing database can be created at the CNL. CNL can offer access to databases of cooperating libraries via one single interface in the Uniform Information Gateway (UIG). After joining the system, UIG users can (after accomplishing the procedure of authorisation and authentication) work in their own environment. They can work in both Czech and English environment and at the moment, can use both Czech and English languages for searching.

Example of record

089   
|a 314.15-026.49 |c demografie 

089   
|a 343.264 |c právní hledisko 

150   
|a exil 

550   
|a diaspora (sociologie) 

550   
|a emigrace 

550   
|a emigrace a imigrace 

550   
|a exilová politická činnost 

550   
|a exilová vláda 

550   
|a exilový tisk 

550   
|a imigrace 

550   
|a politická emigrace 

550   
|a vyhoštění 

75007   
|a exile |2 eczenas 

75017   
|a egzil |b 314.15-026.49 - demografija |2 scr 

75017   
|a egzil |b 343.264 - law |2 scr 

75047   
|a Egzil |b 314.15-026.49 - demografija |2 mac 

75047   
|a Egzil |b 343.264 - pravo |2 mac 

75057   
|a exil |b 314.15-026.49 - demografia |2 slo 

75057   
|a exil |b 343.264 - právo |2 slo 



More information:

http://www.nkp.cz/_en/pages/page.php3?page=fond_subjectcataloguing_eng_vp.htm 

August, 2004                                                                                                  Marie Balikova

